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Munkaszünetes közeledés.
A vámértekezlet egynapos pihenöt tartott.

Jó ez mindenkinek : a szónokoknak is. meg a
nagyközönségnek is. Azok a szónokok, akik
már beszéltek, nyertek egy napot vidám szó-
rakozásra, akik még nem beszéltek, volt egy
napjuk a komoly tanulásra. A közönségnek
meg volt egy pihenö napja, amikor nem kel-
lett az önálló vámterületröl okos és kevésbbé
okos beszédeket olvasnia.

Mindenkinek jó volt ez a pihenö nap,
csak a két miniszterelnöknek nem. Azok fel-
használták a kedvezö alkalmat, hogy a pihenö
napon sokat dolgozhassanak.

Báro Bánffy Dezsö két éjszakát vasuton
töltött, hogy a vasárnapi szünet alatt hama-
rosan elintézze a király személye körüli minisz-
terium dolgait. Bizonyosan el is intézett min-
dent. Közben azonban még volt érkezése,
hogy az osztrák miniszterelnökkel néhány órán
át tanácskozzék s a közel jövö teendöi tekin-
tetében megállapodásokra jusson. Hireink sze-
rint aziránt történt megegyezés, hogy a ki-
egyezés ügyében az érdemleges tárgyalásokat
csak akkor kezdik meg ujból, ha a két kvóta-
bizottság ismét összeül.

Thun gróf se pihent addig, mig a ma-
gyar miniszterelnök a kisebbek minisztériuma
terheit rázta le magáról. Folytatta a tanács-
kozásait a német pártokkal, azokat a már
kissé komikus tárgyalásokat, amelyeket nem
kötelezö” értekezletnek hivnak Bécsben. Thun
gróf ugyanis még mindig nem mondott le
arról a reményéröl, hogy békés házaspárrá bo-
ronálja össze a németeket és cseheket, s ez-
uttal a katholikus néppárttal próbál szerencsét.

Bécsben nem sokat biznak az ujabb ki-
sérletek sikerében, de azt az ellenzéken is

konstatálják, hogy valamelyes közeledés történt.
Nem sok, de valami. Ha ez a valamicske nem
nö meg alaposan a közel napokban, Ausztriát
mégis csak a sokat halogatott tizennegyedik
szakaszszal kell kormányozni. Az osztrák po-
litikusok már erösen vitatkoznak is, vajjon az
a tizennegyedik szakasz alkotmányos kormány-
zást jelent-e, vagy nem; de a fölött nem le-
het vita, hogy Thun gróf minden lehetöt és
elgondolhatót megkisérlette hogy a veszedel-
mesnek hirdetett szakaszt elkerülhesse.

Mi pedig várhatjuk nyugodtan legesleg-
utolsó kisérletet.

*

A két miniszterelnök mai bécsi tanács-
kozásairól tudósitónk a következöket jelenti
táviratban:

Báró Bánffy és gróf Thun.

Bécs, julius 17.
Báró Bánffy Dezsö, aki már reggel érke-

zett ide, délelött tiz órakor hosszasabban érte-
kezett gróf Thunnal. Az osztrák kormányhoz
közelálló körökben ázt mondják, hogy a ma-
gyar miniszterelnök bécsi utját pusztán a ki-
rály személye körüli miniszterium egynéhány
restancziájának elintézése tette, szükségessé.
Egy bécsi lap szerint azonban báró Bánffy
Thunnal a kiegyezési kérdések fölött akart
tanácskozni. A két miniszterelnök megegyezett
abban, hogy a kiegyezés ügyében érdemleges
tárgyalásokba mindaddig nem fognak, amig a
két kvótaküldöttség tanácskozásait meg nem
kezdi. Egyuttal megbeszéltek néhány olyan in-
tézkedést is, amelyet Ausztriában a közös
vámterület ügyében a 14. szakasz alapján fog
gróf Thun tenni. A miniszterelnök különben
este 7 óra 50 * perczkor visszaérkezett Buda-
pestre.

Thun tanácskozásai.
Bécs, julius 17.

Gróf Thun, ugy látszik, nem mond le
arról a reményröl, hogy a németeket kibékit-
heti a csehekkel. Az ellenzéki németek nem
akartak vele szóba állani, tehát most a több-
ség német frakczióját, a katholikus néppartot
csalogatja magához. Már meg is hitta öket
„nem kötelezö” tanácskozásra. Hir szerint részt
vesznek ezen dr. Fuchs, a képviselöház elnöke,
báró Dipauli, Ebenhoch és Carlon praelatus.

Gróf Thun báró Chlumeczkyvel ma hosz-
szasabban értekezett a nyelvkérdésröl. Chlu-
meczky nevét már akkor emlegették, amikor
a nemkötelezö pourparler-kröl volt szó. Egyik
verzió szerint most ezek folytatásának módjait
beszélte meg a miniszterelnök vele, a másik
szerint a morva nyelvügyi viszonyokról tár-
gyaltak. Chlumeczky ugyanis nincs megelégedve
az uj nyelvszabályozási tervezetnek Morva-
országra vonatkozó részével, amelyek a Cseh-
országra vonatkozó rendelkezéseknél kedvezöt-
lenebbek.

A németeket nagyon meglepte az; hogy
gróf Thun a katholikus néppárttal a német
nyelvkérdés ügyében tárgyalni akar, mert ebben
a pártban nincs egy képviselö sem, aki Cseh-
vagy Morvaországban nyerte volna mandátu-
mát, és mert egyik sem ismeri az ottani nyelv
viszonyokat és végül, mert kormánypártiak é?
igy nem alkalmasak arra, hogy a németek ér-
dekeit kellö nyomatékkal képviseljék.

A német ellenzék azt hiszi, hogy gróf
Thun csak formálisan hivta meg ezt a pártot
a nyelvkérdés ügyében tanácskozásra, valójá-
ban azonban afelett fog velük tanácskozni
hogy milyen feltételek mellett fognak a több-
ségben maradni.

Vannak-e genialis asszonyok?
Merészség ezt a kérdést föltenni, mert meg-

haragszik érte az egész asszonyvilág, ami minde-
neknél nagyobb veszedelem.

Az asszonyok azt mondják : hogy lehet ilyes-
mit kérdezni? Hát nem természetes, hogy genialis
asszonyok is vannak, ahogy vannak genialis fér-
fiak ? Hogyan lehetne máskülönben egyenlö ez a
két nem ?

De ezek a kérdések nem gyöznek meg semmi-
röl. És jogos nemcsak az a kérdés, hogy vannak-e
geniális asszonyok, hanem az is hogy egyáltalán
voltak-e ?

Nem a nök szellemi képességeinek kicsiny-
lése teszi jogosulttá ezeket a kérdéseket. Ellenke-
zöleg : igen nagyra becsülendö a nök használha-
tósága a tudományban és a müvészetben egyaránt,
és csodalatos, hogy még vannak olyanok, akik ezt
kétségbe vonják. Söt tovább mehetünk: a nök
minden téren veszedelmes konkurrensei a férfiak-
nak, már tudnillik ott, ahol egész erejü férfiban
van némi hiány. A nök nagy szellemi adományát
se lehet tehát kétségbevonni és mégis jogos a kér-
dés : vannak-e geniális asszonyok ?

Az asszonyok azt mondják, hogy a kisebb
és nagyobb találmányok és fölfedezések, a nagy
müvészeti és tudományos irodalmi alkotások azért

vallják mind a férfiakat mesterüknek, mert a nöket
mindezektöl kizárták.

Ez tévedés. Soha, mióta a világ áll, leányt
vagy asszonyt meg nem akadályoztak abban, hogy a
magasabb tudományba belevegye magát, ellenben
a nagy fölfedezök és föltalálók csaknem mint auto-
didakták voltak, akik nem az iskolának köszön-
hették azt, amit tudtak s amivé lettek.

Miért nem mutathat föl a történet egyetlen
egy asszonynevet sem. amelyhez valamely nagyobb
találmány, fölfedezés, tudományos kutatás vagy
müremek alkotása füzödnék ? Ne értessék ez félre:
van sok olyan asszony a jelenben és volt a mult-
ban is, aki a tudománynak és a müvészetnek ér-
demes munkása volt.

Példának okáért von Johann Andrea, a hires
jogtudós leánya, Bettina, annyira járatos volt a
nagykiterjedésü jurisprudentiában, hogy hasonló-
képen tudós férjét. Johann de Valerio Gregorio
egyetemi professzort nem egyszer, helyettesitette a
kathedrán s a diákok elámultak az ö nagy tudo-
mányán. Ismeretes továbbá, hogy signorina Baltigia
Gozardina a bolognai egyetemen nemcsak a jogi
doktorátust szerezte meg, hanem valóságos pro-
fesszorrá is lön. Lucretia Piscopia leányasszonyt
1678-ban julius 25-én avatták a jogi tudományok dok-
torává a páduai dómban. Sokat beszéltek és irtak a vi-
lágszép Tarquinis Molsáról. aki Rómának diszpolgára

vala s aki nemcsak a klasszikus nyelveknek
volt mestere, hanem a mathematikának, a gramma-
tikának és rhetorikának is, azonfelül ugy tudott
disputálni tudományos dolgokról, mint akármelyik
férfi. És hogy tudományának szép koronája is le-
gyen, a zene müvészetében is igen járatos vala.
Meg aztán Schurmann Anna Máriáról is köztudo-
másu nemcsak az, hogy 1607-ben Kölnben szüle-
tett és 1678-ban Vinwardenben halt meg, hanem az
is, hogy csodagyermeke volt századának. Tizen-
négy nyelvet beszélt nagy tökéletességgel, ami maga
is szép tudomány. De ö ezenkivül a mathematiká-
ban, astronomiában, philologiában és theologiában
is kiváló volt, szintazonképen jelesül tudott az úgy-
nevezett rézmetszésü képek készitéséhez.. gyönyörüen
énekelt és pompásan disputáit és szónokolt. Ismeretes
továbbá, ki is ne ismerné, a szomoru sorsra ju-
tott jeles mathematika-professzornak, Kovalevszka
Szónyának története. Szintugy a fiatalon meghalt,
a szerelmében elperzselödött festönönek, Baskirczev
Máriának végzete. George Sandról., a termékeny
regényiróról is tudvalevö, hogy csak férfinévbe
bujt asszony volt és évtizedek érzékeny lelkeit
látta el szép olvasmányokkal. Valaminthogy
angol társa is, Elliot György. Mindenki hallott va-
lamit Kulemann Erzsébetröl is, arról a német-orvos
leányról, aki tizenhét évet élt csak, de azért hét
nyelven irt verseket Droste-Hülsdorf, Ehner-Eschan-
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KÜLFÖLD.
A bolgár fejedelem utazása. Euxinogradból

Jelentik: Ferdinand bolgár fejedelem nejével és
Boris herczeggel, a miniszterelnőkkel, a hadügymi-
niszterrel és a kísérettel ma délelött az „Ereklik”
orosz yachton Odesszába utazott.

A háboru.
(Távirati tudósitások.)

Santiago de Cuba várfokán amerikai lo-
bogót lenget a szél. A spanyol helyőrség meg-
adta magát és a spanyol csapatok katonai tisz-
teletadás mellett fogják elhagyni a várost. Azt
hitte mindenki, már akkor, amikor csak sejte-
lem volt az, hogy Santiago megadja magát,
hogy ezzel egyszerre véget ér a háboru és
békét köt a spanyol és az amerikai. Pedig
nem megy ilyen hamar ez a dolog.

A spanyol közvélemény már kezdi han-
goztatni, hogy az amerikaiak követelései nagy-
ban csökkentik a béketárgyalások valószinüsé-
get, az amerikaiak pedig épenséggel nem
tesznek ugy, mintha belefáradtak volna már a
háboruba. Most, hir szerint. Puerto-Ricot meg
a Karolina-szigeteket akarják elfoglalni.

Mindezekről az eseményekről a következő
távirataink szólnak.

Santiago átadása.

Santiago de Cuba, julius 17.
A Toral parancsnoksága alatt álló hely-

őrség ma délelőtt 9 órakor elhagyta a sán-
czokat. Az amerikaiak bevonultak a városba.
Egyidejüleg levették a spanyol zászlót és ki-
tüzték az amerikai lobogót.

Washington, julius 17.
Shafter tábornok értesitette a hadügy-

minisztériumot, hogy a spanyolok vasárnap
reggel 9 órakor kivonultak Santiagoból. Mint
hadi foglyokat elszállitják őket és azután ki-
tűzik Santiagora az amerikai lobogót.

Washington, julius 17.
A hadügyminiszterium tegnap délután 4 és fél

órakor falragaszokon a következőket tette közzé:
Santiago átadásának föltételei kiterjednek

az összes csapatokra és az egész hadi anyagra,
amely az átadási jegyzőkönyvben megjelölt té-
rületen van. Az amerikai Egyesült-Államok kö-
telezik magukat, hogy a kérdéses területen
levö összes spanyol csapatokat a lehető leg-
rövidebb idö alatt Spanyolországba szállitják.
A csapatok a lehetőség szerint azon a helyen
fognak hajóra szállani, ahol jelenleg vannak. A

bach Maria, Kaufmann Angelika igen tehetséges
irók voltak ; Gyarmathy Zsigáné, Beniczkyné-Bajza
Lenke. Szabóné-Nogáll Janka, meg Wohl Janka is
olyan kvalitások, akikről némi büszkeséggel szói-
tatánk. Az itt megemlitett hölgyeken kivül is is-
meretes még egy legiónyi a jelenből és a multból,
akik becsülettel szolgáltak azon a pályán, amelyre
képességeiknél fogva hivatva voltak. Csak a minap
irt a „Leipziger Illustrierte Zeitung” egy czikket
a női orvosokról: ebben a czikkben említés van
téve többek közt egy orosz asszonyról, aki vala-
melyik nagyobb hazájabeli város klinikájának élén
áll, s noha nem specialista, csupán sebészi tevé-
kenysége csaknem ezer operáczióból állt az 1897.
esztendöben!

De emellett bizonyos az is, hogy a nök a
tudományt és a müvészetét mindenkor csak mint
munkások szolgáltak, esetleg mint kitünő, elsőrangu
munkások, de tervezésre, önálló kutatásra sohasem
voltak képesek. Már pedig a genie kritériuma az
önállóság és az alkotás. S mi a dolog tanulsága?
Az, hogy a nőknek nagy hasznát veszi a tudomány
és használhatóságuk a tapasztalatuk gyarapodásá-
val lépést tartva, egyre növekedik, de vezető sze-
repre nincsenek hivatva, mert . . . épen azért.
mert teljesen jogosult az a kérdés :

Vannak-e genialis asszonyok?

tisztek meg fogják tartani fegyvereiket, az al-
tisztek és közkatonák pedig azokat a tárgya-
kat, amelyek személyes tulajdonukban vannak.
A spanyol parancsnokot felhatalmazzák arra,
hogy az amerikaiaknak átadott területen levő
katonai levéltárakat magával vigye. Az önkén-
tes nemzetőrségeknek és a portyázóknak meg-
engedik, hogyha kivánják, szabadon Kubán
maradjanak azzal a kötelezettséggel, hogy a
háboru tartamára kiszolgáltatják fegyvereiket.
A spanyol csapatok Santiagot katonai tiszte-
letadás* mellett fogják elhagyni és fegyvereiket
ezután megállapitandó helyen rakják le.

Azt beszélik, hogy az Egyesült-Államok biz-
tosai azt fogják kérni kormányuktól, hogy enged-
jék meg a spanyol katonáknak, hogy hazavihessék
magukkal Spanyolországba fegyvereiket, amelyekkel
olyan vitézül küzdöttek. Ennek a kérdésnek az el-
döntése azonban teljesen a kormány kezében van.
T o r a l állitása szerint a hazaszállítandó spanyo-
lok száma körülbelül 24.000.

Madrid, julius 17.
A miniszterek kijelentik, hogy Santiago-

ból még hivatalos jelentést nem kapván, haj-
landók azt hinni, hogy az á t a d á s r ó l
s z ó l ó h i r n e m v a l ó . Félhivatalos hirek
szerint voltak ugyan tárgyalások Santiago át-
adása ügyében, de azok félbeszakadtak rész-
ben azért, mert az amerikaiak a város feltét-
len átadását követelték, részben pedig a Havan-
nában tartott gyülésen mindkét hadviselő fél
tábornokainak elfoglalt álláspontja miatt.

A helyzet Spanyolországban.
Madrid, julius 17.

A lapkiadók a czenzura alkalmazása tár-
gyában tanácskoztak a fökapitánynyal.

Portoricoi hivatalos jelentés szerint 150
láda lőszer felrobbant; 14 tüzér meghalt és
több megsebesült.

Tangerből érkezett távirat szerint Watson
hajóraja kedden, állitólag, odaérkezik.

Madrid, julius 17.
A Fabra-ügynökség jelentése szerint tel-

jesen alaptalan az a hir, hogy Moret volt
gyarmatügyi minisztert nevezték volna ki, hogy
Spanyolországot a béketárgyalásokon képvi-
selje. A- közvélemény az, hogy az Egyesült-
Államok követelései a béketárgyalások való-
szinüséget igen csökkentették.

Az amerikaiak tervei.
Washington, julius 17.

A katonai tanácsban, amelyet tegnap
Mac Kinley elnök a külügyi, tengerészeti és
hadügyminiszterek jelenlétében tartott; az
egész helyzet felett tanácskoztak és az általá-
nos nézet az volt, hogy most Puerto-Ricot kell
megtámadni és Watson hajóraját a spanyol
partokhoz kell küldeni.

San-Francisko julius 17.
Honoluluból az a hir érkezik, hogy Mon-

terey kapitány ellátta magát a Karolina szige-
tek térképével és azt hiszik, hogy utjában
ezeket a szigeteket elfoglalni szándékozik.

TÁVIRATOK.
A Dreyfus-ügy.

Páris, junius 17. A rendőrség ma egy
Ducasse nevü embernél, Piquard egyik barát-
jánál számos, iratot kobozott el, amelyek álli-
tólag a Dreyfus-ügyre és a fátyolos hölgyre
vonatkoznak.

A francziák ellen.
Shanghai, julius 17. A franczia telepen

zavargások támadtak, mivel a franczia ható-
ságok tegnap délelőtt egy franczia ágyunaszád-
nak 80 matrózát szállitották partra oly czél-
ból, hogy a franczia területen levő kinai teme-
tőt egészségi okokból bezárják. A kinai ható-
ságok nem akarták a temetőt kárpótlás mellett
bezárni. A benszülöttek a matrózokat partra-
szállásuk alkalmával kövekkel dobálták. A za-

vargások ma reggel ismétlődtek. Három ben-
szülöttet megöltek. Az önkéntes hadtest és a
rendőrség készenlétben áll.

Shanghai, julius 17. Ma reggel ismét ki-
tört a zavargás. A francziák 15 zavargót meg-
öltek. Most minden rendben van. Azt beszélik,
hogy a zendülők vezérei és a franczia konzul
ez ügy rendezése czéljából egyhónapi határ-
időben állapodtak meg.

A krétai ügyek.
Konstantinápoly, julius 17. Anglia, Franczia-

ország, Olaszország és Oroszország képviselőinek
tegnap tartott ülésében elfogadták a Kréta szigetén
levő tengernagyoknak azt a javaslatát, mely szerint
a Krétában befolyó pótvámok egy részét a sziget
uj kormányzata költségeinek fedezésére fordítják.
A vegyes bizottságnak a kikötői illetékek kezelésére
vonatkozó jelentését eddig még nem irták alá, mi-
vel még néhány pontnak elvi eldöntése vált szük-
ségessé, amely czélból a jövő csütörtökön a nagy-
követek tanácskozni szándékoznak.

A ferghánai zavargás.
Pétervár, julius 17. Hivatalosan jelentik, hogy

az autitsáni katonai biróság a ferghánai lázadásban
résztvett benszülöttek ellen a következő itéletet
hozta: A 148 vádlott közül negyvenötöt orosz csa-
patoknak fegyverrel való megtámadása miatt kötél
általi halálra itélt; 32 elitélt érdekében a halál-
büntetésnek husz évi kényszermunkára való átvál-
toztatását kérelmezték. Egy kiskoru vádlottat el-
zárásra itéltek és két vádlottat felmentettek. A czár
a halálraítéltek büntetését kegyelemből kényszer-
munkára változtatta.

Baernreither utazása.
Prága, julius 17. Dr. Baernreither kereske-

delmi miniszter ma reggel ideérkezett. Délután már
Karlsbadba utazott üdülni. Politikai személyekkel
nem tanácskozott Prágában.

HIREK.
A király Ischlben.

Ischl, julius 15.
Egy magasrangu katonatiszt lépeget a tem-

plomhoz vezető kis utczán. Mögötte egy vadász, a
ki minden igyekezet arra forditja, hogy a közte és
az előtte menő katona közt bizonyos távolságot
betartson, egyébként pedig imádságos könyvet visz
a kezében.

A katona a Mária Terézia által fölépittetett
és freskókkal diszitett templomban a presbyterium
mellett, magas, vörös takaróval ellátott ülésen fog-
lal helyet. Ájtatosan imádkozik, mint a szent gyü-
lekezet bármelyik tagja. Mikor az istentiszteletnek
vége, a katona elhagyja a templomot s a vadász
ismét tiszteletteljes távolságból követi, — az imád-
ságoskönyvvel kezében.

Ez a katona — ki ne találta volna már ki ?
— Ferencz József király. Magányosan, minden kiséret
nélkül járkál Ischlben, a Habsburgok hagyományos
üdülőhelyén. Csak épen hogy az az egy vadász
követi.

Negyvennégy esztendeje jár Ferencz József
király Ischlbe pihenni. Rendes szokása szerint itt
is korán kel. Négy órakor reggel talpon van már
és vagy hosszabb sétára, vagy egy kis hevenyészett
vadászatra megy. Távol a czeremóniás udvartól,
megszabadulva az alázatos udvari néptől, derüs,
nyugodt napokat tölt az uralkodó Ischlben a fön-
séges, szabad természetben. És ez az, ami őt első
sorban idevonzza: a természet fönsége és az ab-
szolut nyugalom.

A város és környékének képe nagy változás-
nak indult. A tavalyi árvíztől szétrombolt podvás
fahid. mely a Traun és Ischl torkolatánál régi idők
óta állott a vad habok fölött, ez a hid nincs
többé; hatalmas, vaskos vashid terjeszkedik a két
part között s a hullámok mintha elcsöndesültek
volna a kolosszustól való nagy féltükben. Legköze-
lebb megkezdik a Traun alsó részének szabályozá-
sát is, amit, ha befejeztek, a tavalyi jelenetek nem
fognak megismétlődni Ischlben.
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Uj polgármestere van Ischlnek. Nem tudjuk,
az uj seprőröl szóló teóriát bizonyitja-e, vagy
hogy komoly szándékkal beszél-e, de arról regél
nagy lelkesedéssel, hogy Ischlből világfürdőt fog
csinálni.

— A drága és ócska hotelek helyett olcsób-
bak és ujabbak kellenek, amelyek modern komfort-
tal vannak berendezve. Pezsgő társaséletet és
szórakozásokat kell a város falai közé varázsolni,
hogy végre érvényesülhessen ez a csodaszép vi-
dékü város, amelyet a természet minden bájaival
fölruházott.

Igy énekel a polgármesterünk, csak azt nem
tudjuk, hogy meddig ? Az bizonyos, hogy Iscblre
nagyon ráférne az alapos reformálás, mert ilyen
ásittatóan unalmas üdülőhelye nincsen több egész
Európának.

Hogy visszatérjek az uralkodóra, gyakrabban
rendeznek nagyobb vadászokat is ; ilyenkor már
reggel félháromkor elindul a társaság. Legelői a
király. A legtöbb zsákmányt is ő felsége ejti el.

. Életmódja igen egyszerü. Négy óra után,
ahogy fölkel, egy pohár tejet iszik, aztán sétára
megy a hegyekbe. Nyolcz órára visszatér és köny-
nyebb reggelit, fogyaszt el, aztán az országainak
dolga után lát, ami rendesen délután félháromig
szokott tartani. Három órakor — pontosan 1 —
tálalják föl a dinert, amely igen egyszerü, szinte
polgárias. Jelen vannak az uralkodóház Ischlben
időző tagjai, gróf Paar hadsegéd és a szükebb
kiséret tagjai. Diner után kilovagol vagy kikocsizik
a király és hót órára tér vissza akkor megvacso-
rázik, — többnyire csak teát és könnyü sütemé-
nyeket — és kilencz órakor lefekszik.

A vendégek listája mutatja, hogy mi szeretne
lenni ő felsége Ischlben. Vendég, egyszerüen csak
vendég, aki nyugodtan és észrevétlenül töltheti
üdülésre szánt napjait. A fürdővendégek listájába
igy vétette föl magát: .

591. szám. Ő császári és királyi apos-
toli felsége I. Ferencz József. Ausztria csá-
szárja, Csehország királya, Magyarország
apostoli királya, stb. Lakása: a császári villa.

Igy van beirva Ferencz József király a többi
vendégek sorába.

Lapunk mai száma 8 oldal.

— Ferencz József körutja. Ferencz József
unitárius püspök, mint tudósitónk jelenti, a napok-
ban körutat tett több unitárius egyházközségben. A
budapesti egyház megvizsgálása után T o r o c z k ó t
látogatta meg. Utjában a papságtól és világiaktól
kisértetve, mindenütt nagy lelkesedéssel fogad-
ták. Innen Gyulafehérváron keresztül A b r u d b á -
n y á r a érkezett az ottani templom 100-éves fenn-
állásának emlékére rendezett ünnepségekre. A püs-
pök beszédei, melyekben testvéri szereletet, közös
munkásságot, haza- és vallás iránti hüséget hirde-
tett, mély hatást gyakoroltak nemcsak az unitári-
usokra, hanem a másvallásuakra is.

— Vegyészek nemzetközi kongresszusa. Európa
vegyészei Bécsben kongresszust fognak tartani,
amely julius 28-dikától augusztus 2-dikáig ülése-
zik. A kongresszusban minden állam képviselve
lesz. A kongresszus foglalkozni fog mindazokkal
az iparágakkal és termelésekkel, amelyek vegyészi
eljárásokkal vannak összekötve. Jelentkezni lehet
a magyar bizottság elnökénél, dr. Wagner Jenönéi
(Budapesten, VI. kerület. Nagy János-utcza vagy a
központi szervező-bizottságnál: Bécs, VI/2, Schön-
burg-strasse 6. A tagsági dij 10 forint.

— Damjanics a 61-ik ezrednél. A szabad-
ságharcz vitéz tábornoka, a megdicsőült vértanu:
D a m j a n i c s János tudvalevőleg a negyvenes
években a temesvári házi ezrednél, a 61. gyalog-
ezrednél szolgált, amely ezred most ünnepli fenn-
állásának századik évfordulóját. Az ezred történeté-
ben a főtiszteknek 1847. évi deczember 31-ről
összeállitott rangsorozatában Damjanics János
másodosztályu százados is fel van sorolva 1844.
márczius 16-ikától kezdődő ranggal. A neve
mellett megemlittetik, hogy 1804-ben született a
horvátországi Staza nevü helységben és „a fölséges
uralkodóháznak e napig 27 év. 5 hónap és 9 nap

óta szolgál.” Az előképzettség rovatában ez áll:
„Mint közember besoroztatott.” Szolgál a 3. zászló-
aljnál Temesvárott.

— Halálozás. Dr. M a d a r a s s y Lipót
jászóvári premontrei kanonok, a kassai királyi kon-
viktus kormányzója, hosszas szenvedés után hatvan-
éves korában meghalt Kas

— Az uj kegyesrendi provincziális. Magyar
Gábor, a kegyesrendi szerzet uj tartományi főnöke
a jövő héten foglalja el hivatalát. Magyar Gábortól,
aki Szegeden huszonöt esztendőnél tovább igaz-
gatta a kegyesrendi gimnáziumot, nagy ünnepségek
között vesznek bucsut Szeged város polgárai.

— A zivatarok Magyarországon az 1871-től
1895-ig terjedő megfigyelések alapján. Ezzel a
czimmel Héjas Endre a magyar királyi országos
meteorologiai intézet asszisztense a Természettudo-
mányi Társulat megbizásából jeles munkát irt. A
társulat a szerzőt 1893-ban bizta meg a munka
kidolgozásával, mert jól tudta, hogy a zivatarok
földrajzi elterjedésének, vonulásának, évi és napi
periódusának ismerete tudományos szempontból is,
de a velük járó jégverések, villámcsapások, felhő-
szakadások eseteinél fogva a gyakorlati élet szem-
pontjából is kiváló jelentőségü. Ugyanazért a
szerző a meglévő sokszor hézagos adatokat a hazai
biztositó társulatoktól beszerzett statisztikai anyag-
gal is igyekezett pótolni. A munka elsö része az
egyes meteorologiai elemeknek a zivataros napokon
való viselkedését tárgyalja, a második része a zi-
vatar-statisztikának van szentelve, mig a harmadik
rész azzal az összefüggéssel foglalkozik, amely a
zivatarok kitörése és az általános időjárás állapota
közt van. A hézagpótló munka bolti ára 2 forint,
a Természettudományi Társulat tagjainak 1 forint
50 krajczár.

— A ki bejelenti halalát. A milanoi ujságok
a minap gyászszegélyü levelet kaptak a Vicenza
melletti levő Marosticaból. A levélbén a következök
állottak :

Tekintetes szerkesztő ur !
Van szerencsém bejelenteni a mai napon

e városban bekövetkezett halálomat. Azt hiszem,
hogy az életküzdelmektől elfáradt életemnek leg-
jobb gyógyszere leend a szivemnek irányitott lö-
vés, mely biztosan gyógyítja a velem hasonlók
szenvedéséit. E riportereskedésem ellenszolgála-
tául azt kivánom tekintetes szerkesztő urtól,
hogy nevemet elhallgatni kegyeskedjék, még pe-
dig családomra való tekintetből. Abban a re-
ményben, hogy tekintetes szerkesztő ur hiven
fogja teljesiteni utolsó kérelmemet, maradok
őszinte köszönettel és üdvözlettel.

Az öngyilkos egy C a r l o d e M a g i s t r i s
nevü 24 éves lovassági önkéntes. Milanoból szer-
dán délután távozott el Marostica-ba, ahol a ked-
vese tartózkodott. Onnan küldte a lapoknak saját
gyászjelentését. Az öngyilkos atyja, amint a lapok-
ból elolvasta a gyászhirt, azonnal Marostica-ba
utazott, ahonnan azonban csak fia holttestével tért
vissza.

— Magyar leányok elfogatása Bécsben. Bécs-
ből táviratozzák, hogy ott három magyar leányt
fogtak el. gyanus manipulácziók miatt. A 14 éves
budapesti születésü Gallszy Mari, a 16 éves Vucz
Erzsi és a 16 éves Hoffer Sarolta ugyanis hordár-
ral selyemkelmevégek maradékait télettek zálogba.
A rendőrségnek ez feltünt és a. leányokat letartóz-
tatta. Házkutatás alkalmával különböző fényüzési!
czikkeket találtak a lakásukon, amelyeket valószi-
nüleg kisebb vételeknél loptak a kelmekereskedők-
nél. A lopott áruk értéke 300 forint. Mind a hár-
man 12-én jöttek Budapestről Bécsbe és mint se-
gédmunkásnők jelentették be magukat. Gallszy
Marit és Vucz Erzsit már Magyarországon két hétre
elitélték lopás miatt. Mindahármat a tartományi
főtörvényszékhez kisérte be a rendörség.

— Bombavetök Szabadkán. Vermes Károly
és Hartmann szabadkai baromfikereskedők egyidö-
ben s ugyanabból a kézből leveleket kaptak, mely-
ben azzal fenyegetik őket, hogy ha bizonyos meg-
határozott időben és helyen nem deponálnak 5000
forintot, bombamerényletet fognak ellenük elkövetni,
ha pedig a levél tartalmát elárulják valakinek, ugy
az egész családjukat el fogják pusztitani. A levél
a rendőrséghez került, amelynek állitólag sikerült
a bombával fenyegetődző zsarolóknak nyomára jutni.

— A karmeliták ünnepe. A karmelita-rend
Huba-utczai háza alapításának évforduló ünnepét
ma ülték meg óriási közönség részvétele mellett.
Az ünnep délelőtt kilencz órakor kezdődött kör-
menettel. Az oltári szentséget Soós István, a rend
hazafias priorja vitte. A menet élén a 23-ik gyalog-
ezred zenekara játszott egyházi darabokat. A zene-
kar után százötven fehérruhás lányka s a katho-
likus népkör dalosai mentek, akik zsolozsmákat
énekeltek. A körmenet visszaérkezése után a házi
kápolnában Soós prior nagy papi segédlettel misét
mondott, mely után sokan járultak áldozáshoz,
aminek végeztével a prior emléktárgyakat osztott
ki a hivők között. Délután a házfőnök alkalmi szent
beszédet mondott óriási hallgatóság előtt.

— A ruthének nyomora. Szomoru hirek
érkeznek Máramaros Verhovinájáról, ahol a szo-
katlan hideg időjárás tönkre tette a ruthének
kukoriczaterméseit, tehát egész téli táplálé-
kát. Csak a minap irtuk meg, hogy három ha-
vosi juhász a hegyek között megfagyott a zord
időjárásban s most arról kell jelentést ten-
nünk, hogy az amugy is silány termést a jég-
verés teljesen tönkretette. Ennek következté-
ben rendkivül sanyaru télnek néznek elébe a
szegények ruthének, akiknek tudvalevőleg a
málé és a puliszka a fő tápanyaguk. A hiányos
és rossz táplálkozás következtében a pel-
l a g r a is mutatkozik már a hegyi lakosok
között.

— A Pasteur-intézet forgalma. A Pasteur-
intézetbe elsejétől a mai napig 83 uj beteget vet-
tek föl s ez idő alatt gyógyulva, illetőleg beoltva
82-őt bocsátottak el. Az intézetben eddig 9314
embert oltottak be, csupán ebben az évben 1565-öt.
Érdekes, hogy az ujonnan felvett betegek között
Bácsmegyéből és Somogyból sokan vannak olyanok,
akiket veszett macskák haraptak meg. Van közöttük
két beteg, akiket veszett disznó mart meg.

— ötven évig katona. A Nagyváradon állo-
másozó 7-ik huszárezred egyik őrmestere, Pacher
János tegnap ünnepelte ötven éves katonai szolgá-
lati jubileumát, mely alkalommal kollégái, sőt a
tisztikar is üdvözölték a derék hadfit, ki ötször
volt a csatában. Tulajdonosa a koronás érdem-
keresztnek, a hadiéremnek, a szolgálati I. osztályu
éremnek, a porosz vörös sasrendnek s a vitézségi
éremnek.

— Családi dráma. Párisból irják: Plaine-
Saint-Denisben, a rue du Landyn egy faházikóban
lakott Henry Geyher, egy huszesztendős napszá-
mos, tizennyolczéves feleségével és két hónapot
gyermekével. Geyher nagyon durván bánt az asz-
szonynyal, és annyira üldözte, hogy az asszony
hétfőn karjára vette a gyermekét és hazament az
anyjához, aki ugyanabban az utczában lakik. Gey-
her még aznap délután felesége után ment és fel-
szólította, hogy menjen vissza hozzá. Az asszony
azonban kijelentette, hogy nem megy vissza, söt
válópört fog inditani ellene. A férj arra bement
Párisba, ahol revolvert és töltéseket vásárolt. Este
visszatért és ujra beállitott az anyósa házához. A,
felesége nem volt otthon; gyermekével és négy kis
testvérével égy rokonukhoz ment éjszakára. Az
anyósának három gyermeke aludt már, a legkiseb-
biket épen szoptatta az anya. Geyher most mára az
anyósára támadt, hogy visszatérésre birja a leá-
nyát, az anyósa azonban kereken megtagadta en-
nek a kérésnek a teljesitését. Geyher erre előrán-
totta a revolverét és rálött az anyósára. A szegény
asszonyt nyakán érte a lövés, lebukott a székről
és néhány percz mulva meghalt. A gyilkos kiro-
hant az utczára s ott magát is meglőtte, de a go-
lyó nem nagy kárt tett benne. Rögtön elfogták és
bevitték a rabkórházba. Az agyonlőtt asszonynak;
Geyhernén kivül még nyolca gyermeke volt.

— Parasztdráma. A horvátországi Glavicsána
község határában — mint levelezőnk irja — Sus-
nyár Péter parasztember Sárov Ádám nevü szom-
szédjára, mikor ez a földjére ment ki, rálött, Sá-
rovot azonban a lövés nem ölte meg. Susnyár erre
elöugrott és a puskatusal addig verte főbe, mig
meghalt. Azután elment a birósághoz és elmondta,
hogy megölte Sárov Ádámot, mert tilos viszonyban)
élt a feleségével.
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— Olcsóbb lesz a fejfájás. Akinek eddig a
a feje fájt, az a patikába sietett s antipirint vásá-
rolt. Ha volt orvosi reczipéje, kapott is elég drá-
gán, ha pedig reczipé nélkül akart hozzájutni, hát
sehogy sem kapott, mert ujabb időben antipirint
irás nélkül nem szabad kiadni a patikában. Az
antipirin azonban mindenképen drága volt, mert
egyetlen gyárosnak volt szabadalma a készitésére
s az adta olyan áron. ahogyan neki jól esett. Ez
a pátens julius 22-én lejár s igy véget ér hirtelen
az antipirin és vele együtt a salipirin drágasága
is, meg a sok pereskedés a feltaláló és a gyárosok
között a szabadalom megszegése miatt. Minthogy
julius 22-én tul mindenkinek szabad antípirint ké-
szítenie, a drága antipirin ára a tömeges konkur-
renczia miatt rohamosan esni fog. Egy nagy gyár
máris 16 forintért kinálgatja az antipirin helveti-
cum kilóját. Ilyeténképen egy antipirinpor legfel-
jebb két-három krajczárba fog kerülni s ezért lesz
most olcsóbb a fejfájás is.

— Hirtelen halál. Ma este féltizkor a fogas-
kerekü vasuton lejövet, egy, eddig ismeretlen uri-
ember hirtelen rosszul lett és nyomban meg is
halt. Bevitték a törvényszéki orvostani intézetbe.
— Gyöngyösy Dániel majsai főszolgabiró tegnap
este egyik kerepesi-uti szállodában rosszul lett, be
vitték a Rókus-kórházba ahol nehány percz mulva
meghalt.

— A torony halottal. A pozsonyi hires Clarissza-
torony restaurálásánál szombaton nagy szerencsét-
lenség történt. A magasból egy hatalmas kődiszit-
mény lezuhant s homlokon találta Kovács János
kőmivest, kit haldokolva szállitottak be a kórházba.
A rendőrség rögtön vizsgálatot inditott annak ki-
deritésére, vajjon nem terhel-e valakit mulasztás,
vagy vigyázatlanság vétke. — Kótaj községben a
görög-katholikus templom tornyának javítási mun-
kálatai közben Szarvas András kemecsei ácslegény a
torony mellé állitott épitőállványról saját vigyázat-
lansága következtében lezuhant és szörnyet halt.

— Elfogott sikkasztó. Bécsből táviratozzák,
hogy ott tegnap egy Hercz Móricz nevü gyakorno-
kot fogtak el, aki e hónap 7-én Kassán Garai
Ármin kereskedőtől 324 forint elsikkasztása után
Bécsbe szökött. Hercz birtokában csak 31 forint
20 krajczár volt.

— Százöt évig élt. Debreczenben, mint leve-
lezőnk irja, meghalt egy Schirf Jakabné nevü asz-
szony, aki 105 évig élt. Több férje volt és legutol-
jára huszonöt év előtt, nyolczvan éves korá-
ban, midőn a nyolczvanhárom éves Schirf Jakab
megkérte, a debreczeni akkori rabbinus nem akarta
megesketni. Az ügy miatt a környékről gyülésre
hivták a rabbikat és az ujfehértói csodarabbi a
zsidó szentiratok között talált valamely részletből
kisütötte, hogy az agghölgy ötödszőr is férjhez
mehet. Ugyanekkor megfogadtatták vele, ha ez a
férje is megboldogul, többször nem megy férjhez.
Az ötödik férj par év multán elhunyt és az asz-
szony: megfogadta a rabbinus intelmét és most már
véglegesen özvegyen maradt, bár amilyen élelmes
volt. még hatodik férjet is talált volna.

— Megbokrosodott — motoroskocsi. Mikor
az első motoroskocsikat forgalomba hozták, a séta-
kocsikázók tekintélyes testülete nagy örömre fakadt.

— N i n c s többé elragadott kocsi! Éljen a
kocsikázók testi biztonsága

A berlini ujságok kegyetlenül lerombolják
ezeket a reménykedéseket. Immár a motoroskocsik
is megbokrosodnak és ebben sokkal nagyobb a ve-
szedelem, mint a lovak megvadulásában. Ha egy
ló bolondul meg és száguld végig az utczán, min-
dig akad egy-egy bátor hordár vagy rendőr, aki
eléje áll és elfogja. Tessék azonban odaállni a mo-
toroskocsi elé. Az ugyan meg nem ijed senkitől!
Csak rohan, repül és jaj annak, aki eléje kerül!
És amig neki nem megy egy nagy kirakatnak vagy
egyház falának, semmi földi hatalom utját nem
állhatja. Lám. Berlinben is hogyan tőrtént! Valaki
leszállt kocsijáról a Memelerstrassen és bement
egy. kereskedésbe. Aztán kijött egy ősmerősével és
magyarázgatta a kocsi szerkezetét. Valahogyan
hozzátalált nyulni a kormányzőkészülékhez, a kocsi
megindult és visszatarthatatlanul száguldott végig

a Memelerstrassen és Frankfurter-Alleen, kisérve az
utczai publikum nagy érdeklődésétől és egy csapat
fiutól. A Frankfurter-Alee végén nekirepült egy
háznak, aztán megállt, borzasztó módon össze-
törve.

— Gyilkos anya. Eperjesi tudósitónk jelenti:
Ancuavér Rozál nevü késmárki lány a felett való
elkeseredésében, hogy Csurko József, akivel vad-
házasságban élt, elhagyta őt s törvényes házasságra
lépett másvalakivel, gyermekét Ináncs község ha-
tárában egy kutba vetette. A gyermek hulláját
észrevették s a meginditott vizsgálat során a gyil-
kos anyát elfogták és a szikszói járásbiróság fog-
házába zárták.

— Kedves sógorok. Tala István és sógora
Luka Pável — mint borgó-beszterczei tudósitónk
irja — valami földfelosztás miatt már hosszabb
idö óta nem élnek egymással nagy barátságban. A
legutolsó oláhünnepen a két sógor a korcsmában
találkozott és mint ilyen alkalommal nem ritkaság,
mind a kettő jócskán felöntött a garatra. Igy aztán
kitört belőlük a régi harag ; előbb csak szóval vi-
tatták a maguk igazát, de később már birokra men-
tek. Tala megölelte a sógorát és beleharapott az
orrába. Luka ijedten kapott az orrához és mikor
észrevette, hogy ott valami hiányzik, ő is leharapta
a. Tala orrát. A viaskodókat ezután elválasztották
egymástól és a két sógor „rövid” orral ballagott
haza. Most a bíróságnál követeli vissza mindkettő
az orrát.

— A felgyógyult rendőrellenör, Zota János
rendőrellenör, akit a mult hónap elején a belvárosi
kapitányságon szolgálat közben Máder Ferencz
nyomdászlegény megtámadott, tegnap elhagyta a
Rókus-kórházat, ahol három hétig élet-halál között
lebegett. Az egyik golyót, amely a fejébe furódott,
kivették, a másik azonban, amely a mellén találta,
a testében maradt.

— Az Igazságért. Ez az ember engemet hazug-
nak, gaznak, rablónak, majomnak nevezett. Mit
gondol, urambátyám, megverekedjem-e vele ezért ?

— Mindenesetre. Hiszen semmi sem oly dicső
dolog, mint küzdeni az igazságért.

Napirend.
N a p t á r : Hétfő, julius 18. Római katholikus:

Kamill hv. — Protestáns: Frigyes. --- Görög-orosz:
(julius 6.) N. Szizvesz. — Zsidó : Tham. 28. — Nap
kél 4 óra 6 perczkor, nyugszik 7 óra 33 perczkor. —
Hold kél délután S óra 32 perczkor, nyugszik 7 óra
19 perczkor.

A kereskedelemügyi miniszter fogad délután
4—5-ig.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órától.
A bprv&t miniszter fogad délelőtt 8—10 óráig.
A főváros magánépitési bizottságénak ülése

d. u. 5 órakor az uj városházán.
Iparmüvészeti muzeum zárva.
Nemzeti múzeum természetrajzitár nyitva d. e.

9--1 óráig. Többi tárai, köztűk a. néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) .50 krajczár belépődij mellett
tekinthetők meg.

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—-12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
3—5 óráig,

Rovargyüjtemény a, nemzeti muzeumban
nyitva 9—1g.

Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetőben
nyitva este 5 óráig.

Az aradi árvapénzek.
(Kiküldött tudósítónktól.)

Az ujabb aradi nagy sikkasztásnak mai napi
szenzácziója az, hogy korántsem a tegnap konsta-
tált 259 ezer forint magyar jelzálogpapírok értéke
hiányzik s tűnt el Kivány János kezén, hanem a
sikkasztások mennyisége véglegesen tisztázódván,
azok a mai jelek szerint f é l m i l l i ó r a fog-
n a k m e g n ő n i . Ma ugyanis az a teljes bizo-
nyosság, hogy az árvapénztári sikkasztásokat több
éven keresztül rendszeresen üzték s egy alapos
vizsgálatnak tizenöt évre kell visszamenni, ba a
hiányt preczisen megállapitani akarja.

Krivány János sikkasztási methódusa három-
féle volt.

A leggyakoribb, amelyre már ezelőtt tiz
évvel. is vannak nyomok, az volt, hogy a közsé-

gektől letétbe érkezett tételeket kivezette a letéti
pénztárból s aztán nem könyvelte el a főkönyvben,
hanem az összegeket saját czéljaira forditotta. Ilyen
elsikkasztott összegnek hónapokkal előbb nyomára
jött Barabás Béla országgyülési képviselő ügyvédi
prakszisában is, s akkor érdekelt ügyfele nevében,
följelentést is tett Szatmáry aradmegyei alispánnál,
aki aztán vizsgálatot rendelt el, de időközben
Krivány a hiányt ügyesen leplezte.

Megkérdeztem Barabás képviselőt, hogy ez
esetből kifolyólag de Krivány pazar életmódját is-
merve, — nem tartott-e szükségesnek az erélyesebb
vizsgálatot ?

— De igen. A megye intézőségének elfogult-
ságát tapasztalva, épen a hét derekán akartam
Budapestre fölutazni, hogy a belügyminisztertől
titkosan kiküldendő vizsgálót kérjek. Én régóta
sejtem, hogy Krivány rendszeresen sikkaszt. Külö-
nösen pedig, amióta két ízben is, csupán azért, hogy
városi képviselő lehessen, kétezer forintnál többet
vert el alkotmányosan.

A másik sikkasztási módja volt. hogy tizenöt
év óta az örökségükért nem jelentkezők vagyonát
önmagának fizette ki. Az aradmegyei árvaszéknél
ugyanis nyilvántartják a nagykoruság elérkeztél s
ha félév alatt a nagykoruvá vált örökös nem jelent-
kezik, a gyamokat hivják föl, hol van és miért
késik az örökösi ? Ezek rendszerint időközben meg-
haltak vagy örökösödési igényeikről nem tudtak.
Ezek helyett aztán Krivány önkényileg örökölt.

Hatvan-hetvenezer forintra lehet tenni azokat
az illetéktelenül fölvett nyereményeket, melyeket
Krivány az időközben kihuzott és a kiskoruak
tulajdonát képező sorsjegyek és értékpapírok után
fölvett. Ugyanis Kriványnak pontos jegyzéke volt az
árvaságban őrzött sorsjegyek és értékpapírokról.
Lázas figyelemmel kísérte az összes huzásokat s
a m e l y i k s o r s j e g y n y e r t , a z t a z o n -
n a l k i v e t t e a p é n z t á r b ó l , e g y h a -
s o n l ó n e v ü é s é r t é k ü p a p í r r a l pó-
t o l t a , aztán a nyereséget a maga czéljaira
forditotta. Igy lehet megmagyarázni, hogy Krivány
n y o l c z i z b e n n y e r t r ö v i d i d ő a l a t t ,
maga Wallfisch Armin, pénzbeváltó Aradon a
szerencse dédelgetett fórfiának tartotta Kriványt,
akinek ismételten nagyobb összeget számitolt le.

Krivány nagyuri módon élt, nem korcsmázott
ugyan soha ; de fényes házat vitt s soha sem volt
vendég nélkül. Mikor tusnádi nyaralóját „fölszen-
telte” (amely, mellesleg szólva a legszebb nyaralója
Tusnádnak, nyolcz tisztviselőtársát, köztük közvet-
len hivatala főnökét, Schweger Lajos főszámvevőt
saját költségén utaztatta Aradról a bérezés Hargit-
tába s vendégei csodákat beszéltek pazar vendég-
szeretetéről s arról a komfortról, melylyel Krivány
berendezkedett. Aradon is előkelő házat vitt, a
szinházban páholyt tartott; h é t h á z a v o l t ,
most akart ujabban egy kétemeletes bérházat épít-
tetni.

Mindez nem igen költötte föl a figyelmet.
Kriványnak regényes házassága fedezett minden köl-
tekezést s rohamos vagyonosodási. Krivány ugyanis
másodszor nősült. Mikor elöször megházasodott, sze-
gény leányt vett el, Vaszil Mariskát, a megyei várnagy
leányát Akkor ő még 700 forintos fizetésü árva-
széki könyvvezető volt s igen szűkösen éltek. Ekkor
vette a fejébe Krivány, hogy más pályát választ,
postamesterré lesz. Barabás Béla képviselö beszéli,
hogy ő is akkor mint kezdő ember az árvaszéknél
jegyzősködött s a menyasszonya révén eszközölte ki,
aki brés-mileticsi volt, hogy ott tanulhasson a posta-
mesternél. Pro forma ment a tanulás, nem is lett
belőle semmi, mert itt megismerkedett egy gazdag
bácsmegyei özvegy asszonynyal. Purmann Alojziá-
val. Az ismeretség nem maradt következmények
nélkül s erre Krivány elsö nejét elválásra kénysze-
ritette. Ezt alaposan megfizette, majd szintén nagy
költséggel erdélyi szisztema szerint 1884-ben Ma-
rosvásárhelyen elvált három hét alatt. Az esküvő-
vel sietnie kelletett, mert az esküvőt követő napon
a gólya is meghozta ajándékát az ifju párnak.

A bácskai uj asszony hatvan, mások szerint
nyolczvanezer forint hozományt hozott s ettől
kezdve a szürke hivatalnok előkelő társadalmi em-
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ber lett, szerepelt, takarékpénztárakhoz bejutott,
nagy befolyása volt és népszerü az egész vonalon.
Népszerüségét a váltózsirálásai is lényegesen elő-
segítették. Az bizonyos, hogy nemcsak azokat a
tisztviselőket szorítja a csizma, akik felelősséggel
tartoznak, de azokat is, akiknek a János váltót zsíréit.
És ezek száma nagy.

Az aradmegyei árvatári tartalékalap igen
kicsiny. Az anyagi felelősséggel tartozó tisztviselők
szegények. Aradmegye tiz évig bizonyosan a hiá-
nyok pótlására kivetendő pótadói révén emlegeti
meg, hogy Krivány János valamikor az árvaszék
pénztári kulcsát vezette.

A hamburgi rendőrség táviratot küldött az
aradi rendőrségnek, hogy Krivány János sik-
kasztó nevét a hajóutasok listájában nem ta-
lálják, de a nyomozást folytatjak.

Az aradi főkapitány táviratban küldte
meg Krivány személyleirását, ki valószinüleg
idegen név alatt utazik.

F á b i á n László főispán ma reggel két-
szer táviratozott a belügyminiszternek a sik-
kasztás részleteiről. A vizsgálat megindítására
lejöttek Vajda Otto miniszteri tanácsos, Gonda
Zoltán számtanácsos és Ujváry Aladár szám-
vizsgáló.

Az árvaszéki elnöktől elkérték a kulcso-
kat és a főpénztár és gyámpénztár ravancs-
könyveivel együtt lepecsételték. Az árvaszéki
elnököt a kezelésre nézve hallgatták ki aztán
a pénztárokat ravancsolták.

A főispán a Wertheimgyárba táviratozott,
hogy nem csináltatott-e valaki a gyámpénztár-
hoz másodkulcsokat ? Krivány sógora, Purmann
holnap Tusnádra utazik, hogy Krivány nejét
és gyermekeit Aradra hozza. A család iránt
általános a részvét.

Sarlot Domokos főkapitány ma délután 3
órakor házkutatást tartott a sikkasztó lakásán.
Lehrmann alügyész is jelen volt. Az ajtókat
föltörték és a bünjeleket lefoglalták. A szekré-
nyeket nem tudják felnyitni.

Az a hir van elterjedve, hogy Kriványt
m a d é l u t á n H a m b u r g b a n e l-
fogták.

A nagy kankán.
Páris, julius lő.

Félmillió tánczos és tánczosnő járta julius
14-dikén Páris utczáin a szédítő kankánt. Még ma
is álmos, sápadt arczczal sétálnak a párisi diákok
és divatárusleányok a boulevardokon és külváro-
sokban, annyira kimerítette öket a nemzeti ünnep,
a Bastille bevételének emlékünnepe.

A „Figaro” kiszámitotta, hogy julius 14-dike
alkalmából díszítésekre, kocsikázásra, muzsikaszóra
és eszem-iszomra körülbelül t i z e n k é t m i l l i ó
f r a n k o t adtak ki.

Az ünnepségek hivatalos részénél sokkal ér-
dekesebbek és mozgalmasabbak a nép mulatságai.
Tudnunk kell ugyanis, hogy julius 14-ikén, mikor
a nap leáldozik, Páris minden pontján s z a b a d
é g a l a t t tánczolnak a párok ezrei. Minden té-
ren és minden korcsma előtt járja a kankán. Már
most számítsunk egy kicsit. Három napon át kö-
rülbelül ötszáz zenekar játszik az utczákon, mind-
egyik öt zenészből áll és minden zenész esténkint
husz frankot kap. Ez összesen 1500 zenész és
összesen 150,000 ezer frank. Minden zenész ugyan
nem kap husz frankot, van olyan is, akit csak
tizenkét vagy tizenőt frankkal fizetnek, de viszont
ingyen ehetnek és ihatnak, amennyit csak akarnak,
és igy bátran számithatunk egy emberre husz
frankot.

öket részint a város, részint a korcsmárosok
fizetik. Ez utóbbiak tehetik is, mert a nemzeti
ünnepen rengeteg jövedelmük van. Minden zenekar
köré esténkint körülbelül háromszáz tánczos és
tánczosnő gyülekezik, ez, valamennyi tánczteret szá-
mitva, három esten át n é g y s z á z ö t v e n -
s z e r t á n c z o s é s t á n c z o s n é . Ha mind-
egyik csak két frankot költ, ez összesen 900.000
frank. Itt nem számítottak azt a sok munkás-
családot, amely csak mint néző van [jelen és nem
vesz részt a tánczban. Ilyen passziv néző is lehet

legkevesebb százezer és ha ezek fejenkint csak egy
frankot költenek, összesen egy millió frankot hoz
a Bastille bevételének emlékünnepe a párisi
korcsmárosok konyhájára.

A vasutak és kocsik k é t m i l l i ó u t a s t
szállitottak és igy a „Figaro” nem tuloz, ha az
egész ünnepség pénzforgalmát 10—12 millió frankra
teszi. Ez csak a párisi forgalom, mert hiszen julius
14-ikét a vidéken is megünneplik. A közgazdák
tehát, akik mindenkor rajongnak a pénz helycseré-
jeért, ezekkel a szamokkal meg lehetnek elégedve.

Julius 14-ikén, mint minden évben, az idén
is az összes színházakban ingyen-előadások voltak.
Már a délutáni órákban óriási néptömegek tolong-
tak a szinházak előtt. Az Operában 2500 ember
hallgatta ingyen Massenet „Thais”-át és a Comédie
Francaiseban a „Horace”-t adták elő, három müvész
pedig részleteket olvasott fel Michelet müveiből.

Az esti kivilágítás azonban szegényes volt. A
kőszobrokon sablonos gázmécsesek égtek, a tem-
plomok pedig, amelyek máskor illuminálva voltak,
most elvesztek a koromsötétségben. Sötét volt a
Madelaine-templom és sötét a Notre-Dame. Csak a
korcsmák voltak világosak . . .

A párisi lapok általában konstatálják, hogy a
lelkesedés a nemzeti ünnep iránt erősen megcsap-
pant, csak a fölséges nép tud vigadni az esti órák-
ban, ugy mint régente.

A délelőtti katonai parádéra harminczötezer
ember kapott jegyet. Felix Faure neje pazarfényü
selyemruhában jelent meg fekete és fehér sávokkal
csipkékkel elborított zöld gilet-val. fején pedig pa-
radicsommadár-tollakkal ékitett fekete kalap volt.
Mellette ült a tribünön Cavaignac hadügyminiszter
neje . . .

A drága cotelette.
Párisi lapok irják az alábbi esetet, amelynek

hősnője Alice Ozy szinésznő volt, a második csá-
szárság idején Páris bálványa. A kisasszony hallat-
lanul tapintatlan és közmondásszerüen ostoba volt,
hanem a szépsége előtt mindenki kalapot emelt,
mert hozzáfoghatót az egész kontinensen” sem
találtak. Imádói közé tartozott az ifju aumalei
herczeg is, aki akkor tért vissza Algírból győztesen,
és akinek tiszteletére rendezett lakomán Alice egy
élőképben mutatta magát.

A herczeg rögtön megszerette, másnap már
meg is látogatta és harmadnap — szakitottak is.

Alice kisasszony gyülölte a kék harisnyákat
és mikor meglátta, hogy a herczeg kéket hord,
kérlelhetetlenül kiadta neki az utat.

A herczeg után, aki meg sem melegedhetett
Alice mellett, Hugo Károly, Hugo Viktor fia
következett. A szerencsés fiatal ember igen jó barát-
ságban élt a színésznővel; egyszer azonban azzal
a kijelentéssel lepte meg Alice, hogy az elegan-
cziája nem elégiti őt ki, ennélfogva a jóbaratság
fentartása érdekében szerezzen magának Hugo ur
kifogástalan párisi világfihoz illö ruhákat. A költő
fia természetesen rohan a szabóhoz és divatárus-
hoz, azonban pénze nem lévén, egy bizonyos na-
pon két váltóval jelentek meg az apánál. A meg-
lepett apa — mit tehetett volna mást ? — fizetett, de
egyuttal kijelentette a fiának, hogy ezt az ösz-
szeget lekoplaltatja vele.

Azontul aztán a mindennapi két cotelette he-
lyett csak egyet kapott a szerelmes. A redukált
mennyiségü, táplálkozás igen érzékenyen érintette
Károlyt és el is panaszolta a dolgot Alicenak. A
szinházkerülő Hugo elhatározta egyszer, hogy ő is
megnézi azt a leányt, aki ugy elcsavarta a fia
fejét és elment abba a színházba, ahol Alice ját-
szott. A költő jó szeme csakhamar fölfedezte a
tüneményes szépséget és másnap már be is kopog-
tatott az öreg ur Alicenál.

A kisasszonyt nagyon kellemesen lepte meg
a hires ember látogatása, aki meg ugy érezte ma-
git mint egy király. Társalgás közben hirtelen azt
mondja a költő Alicenek:

— Mondja csak, mademoiselle, van-e valami
kivánsága?

— Megígéri, hogy teljesiti ? kérdezte őrömmel
a szinésznő.

— Igérem, felelt a költő nagylelkűen.

— Nos tehát, szeretném . . . ha visszaadná
Charlesnak a második cotelettet!

— Meglesz.
A költő állott is szavának. A visszanyert

cotelette azonban nagyon sokba került a szerelmes
Charlesnak, mert ezen a réven — kiütötte őt apja
a nyeregből . . .

SZINHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
* A franczia múzsa Budapesten. A „Figaro”-

nak örömmel ujságolja budapesti levelezője, hogy
színházaink müsorán a franczia darabok sok he-
lyet foglalnak el. Ezt egy érdekes statisztikával
bizonyitja. Az elmult szezonban Budapest téli szín-
padain összesen 216 darabot adtak elő ; ebből uj-
donság volt 71, reprise 145. A darabok közül volt
85 magyar, 81 franczia, 21 német, 20 angol, 6
olasz és 3 spanyol; az ujdonságok közül 25 ma-
gyar, 26 franczia, 9 német, 6 angol, 4 olasz és
1 spanyol. A „Figaró”-nak igaza van : a franczia
muzsa volt a téli szezon legostromoltabb hölgye.

* Björnson szinigazgató. Nem magáról a
nagy íróról, Björnson Björnstjerneről, hanem ennek
fiáról van szó. Kinevezték az 1899. január elsején
megnyíló „Norvég nemzeti szinház” igazgatójává.
A szinház Christiania egyik legszebb palotája.
Imponáló a külseje és belső berendezése is
— skandináv viszonyok között — páratlan fényű.
A norvég képviselőház a színháznak jelentékeny
szubvencziót szavazott meg és gazdag magánosok
is hozzájárultak adományaikkal az uj muzsa-
templom létrehozásához. A főbejáratnál Ibsen és
Björnson hatalmas szobrai emelkednek. Az uj
igazgató azelőtt a meiningeni szintársulat tagja
volt és irt egy „Johanna” czimü drámát.

* Réjane asszony Amerikában. Réjane asz-
szonynak, akit a budapesti közönség is ismer, Luiz
de Braga vicomte csábitó ajánlatot tett. Ez a
vicomte a lisszaboni „Amália királynő” szinház
tulajdonosa és imprezárió. Jelenleg Párisban időz
és Réjane asszonynak 150.000 frankot ajánlott
ötven fellépéseért Dél-Amerikában. A müvésznő
még nem határozott, hogy elfogadja-e az ajánlatot.

FŐVÁROS.
(A borbélymühelyek rendszabálya.) A tiszti

főorvosi hivatal meg akarja rendszabályozni a bor-
bélymühelyeket. Mivelhogy tenni csak kell valamit
és a borbélymühelyeken kivül minden meg van már
rendszabályozva. A reform a többek között arány-
talanul nagyobb, költségesebb fölszerelést követel
a mostaninál, ellenben az adó és a házbér arányos
leszállításáról, továbbá az általános beretválkozási
hajlandóság emeléséről egyáltalán nem intézkedik.
Ezenkivül abban az irányban is kiterjeszkedik, hogy
a borbélymühelyekben ezentul illatszereket ne árul-
janak, mert ebből kiszámithatatlan bajok származ-
hatnak az emberiségre, ugy a többek között az is,
hogy olcsóbban jut a dióolajhoz, beretva-szappan-
hoz és más ilyesféle czikkekhez, mint másutt. A
rendszabálynak a borbélyok nem nagyon örvende-
nek s hogy mérsékelt lelkesedésüknek alkalmas ki-
fejezést keressenek, holnap, hétfőn este a hajós-
utczai Handelsberg-féle vendéglőben értekezletet
tartanak s a napokban küldöttség utján kérik fel a
polgármestert, akadályozza meg a rendelet életbe
léptetését..

. (A Károly-kaszárnya. lovagló helyisége.) A
Károly-kaszárnyában levő lovaglóiskola helyiségét
s az előtte levö udvarrészletet a főváros hatósága
sportczélokra bérbe adja. Az erre vonatkozó nyil-
vános árverés 29-ikén, pénteken délelött tiz órakor
lesz, a pénzügyi és gazdasági bizottságnak a régi
városháza, tanácstermében tartandó ülésén. A bér-
leti idő tartama: az 1898. évi november l-töl szá-
mitott három év. Az árverés irásbeli lesz.

VIDÉK.
(Segitség a Jégkárosultaknak.) A dunántuli

jégkárosultak felsegélyezése ügyében ma Székes-
fehérvárott Lits Gyula országgyülési képviselő elnők-
lése alatt értekezlet volt. A tanácskozásban' Mesz-
lény Pál, Molnár János, ifj. Ábrányi Kornél, Purgly
Sándor, Őváry Ferencz, Meszlény Lajos, Szabó
Imre, Major Ferencz, Kálmán Károly, Kalocsay
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Alán. ifj. gróf Zichy János, Nagy Gyula ország-
gyűlési képviselők, báró Fiáth Pál főispán, Huszár
Ágoston alispán vettek részt. Abban állapodtak meg,
hogy felterjesztést intéznek a kormányhoz az iránt,
hogy azoknak, akiknek a jég 50 százalékos kart
okozott engedjék el az egész adót, a többinek
pedig a kár arányában az adóhalasztást a jövő
évi október 1-éig engedélyezzék, A vetőmagot,
elsö sorban a nyárit, a lehető legolcsóbban bocsás-
sák rendelkezésére a gazdaközönségnek s annak
ára csak a jövö évben téríttessék meg. Ha a kár
50 százalék, őszi vetőmag adassék ingyen, ugy,
hogy ez egy év mulva adassék vissza és pedig a
a piaczi folyó ár szerint. Végül határozza meg a
kormánv, hogy a közigazgatási bizottságok ott, a
hol a segélyre rögtön szükség van, pénzben, liszt-
ben, vagy gabonában adják-e a segélyt. Emellett
Országos mozgalom tervével is foglalkoznak, hogy
a jégverte vidéket a nagy közönség is támogassa.

(A vitás tengerszem.) A lengyel sajtó és köz-
vélemény erős harczot folytat a vitás tengerszem
ügyében. Igy a „Przeglond” a következőket irja:
Végre Budapesten is foglalkoznak a lapok a ten-
gerszemmel, csakhogy most sem hallunk ujabbat,
mint a régi refraint: a tengerszem mindig Magyar-
országhoz tartozott. S eszerint 1637-ben is, amely
évben IV. Wladislaw lengyel király Nowa-Bialka
község részére a halászati jogot engedélyezte a
Halastón, vagy pedig 1749-ben, mikor III. Ágost
király ugyanazon községnek megadta a legeltetési
jogot a tengerszem környékén, vagy 1769-ben, mi-
kor Ausztria megszállta azt, mint idegen területet
és két évi megszállás után visszacsatolta Galicziá-
hoz. A vitás terület még 1789-ben, a katasztrális
felmérések alkalmával a „Josephinisches Vermes-
sungsbuch” tanusága szerint Brzege község részére
lett helyszínelve és telekkönyezve s ugyanazon köz-
ségben van telekkönyvileg bekelezve mai napig is.
Ép oly egyoldaluan akarnának eljárni az országos
határ megállapításában. Szerintük ugyanis a Bialka
légyen a határvonal, de Uj-Belával együtt. De mi
azt hiszszük, hogy ha Magyarország és Ausztria
közt a Lajta a határvonal, ugy sem Osztrák-Bruck
nem tartozhatik Magyarországhoz, sem Magyar-
Bruck Ausztriához. Pedig a magyar kormány egye-
nesen azt akarja: határul a Bialkát, de vele együtt
Uj-Belát is, jóllehet e község a határvonal tulsó
részén fekszik. A lengyel „Przeglond”-nak ez a
czikke is mutatja, mennyire meg vannak győződve
a lengyelek, hogy a vitás terület az ő birtokuk.

Sándor József beszámolója.
Kovászna, julius 17.

Sándor József, országgyülési képviselő, ma
mondotta beszámoló beszédét Kovasznán. Sepsi-
Szent-Györgyről ma reggel indult el nagy kísérettel
Kovásznára, hol a kivonult testületek, választók és
vasárnapi ünnepi diszben a nép nagy sokasága
várták a képviselőt.

Sándor Józsefet a kerület nevében Deák Do-
mokos nagybirtokos üdvözölte, kifejezvén a viszont-
látáson való örömét és hangsulyozván a bizalmat
és ragaszkodást, melylyel képviselője iránt a kerü-
let viseltetik. Sándor József válasza után a menet
megindult a községbe, ötven főnyi banderium által
kisérve hosszu kocsisorban. A község bejáratánál
szép diszkapu volt felállítva, melynél Bartha Imre
ügyvéd üdvözölte Sándort. A nép sokasága közt
elhaladtak a községbe, hol rövid pihenő után a
szinkör tágas és fedett helyiségében azonnal meg-
kezdődött a beszámolás.

Sajnálkozván azon, hogy nem mehetett annyi-
szor választói közé, ahányszor szeretett volna, bizto-
sitja őket, hogy azért sokszor gondolt: rájuk. Hi-
vatkozik a kovásznai adóhivatal felállítására,
melylyel a járásnak egy régi szükségét pótolta,
több községi és felekezeti iskola végbe ment és
részben még most is folyó államosítására, ame-
lyekre nézve közvetítő megbízatást vett; közben-
járása létesült az eddigi segédi helyett a rendes
telekkönyvvezetői állomás is.

A háromszékmegyei képviselők együttesen
emlékiratot terjesztettek a miniszterelnök és egyes
szakminiszterek elé. Az emlékiratban — ugymond
a képviselő, — az egész Székelyföld közgazdasági,

közmüvelődési és néprajzi viszonyainak ismerteté-
sét felölelvén, évtizedek munkájára kiterjedőleg
konkrét javaslatokat tettünk a földmivelés, ipar,
kereskedelem, közlekedés, közmüvelődés, erdészet,
bányászat, állattenyésztés és fürdőügy teendőire
nézve s kértük, hogy a megfelelő egyes miniszteri
tárczák költségvetéseiben ezen agendákra megfelelő
összegek vétessenek föl.

Azután igy folytatja beszédét:
Bizonyos tekintetben a külügyi szempontok

által vezettettem magam a belügyi kérdésekben is,
és azért mélyen sajnálom, hogy a közbejött parla-
menti és más események miatt egyelőre háttérbe
szorult az állami közigazgatás kérdésének megoldása,
melyet én nemzeti szükségletnek tartok és háboru
esetén nem képzelek sikeres nemzeti önvédelmét e
nélkül. Hadseregünk szervezete, de sőt fokozatos
megmagyarosodása is mindaddig csonka és hiá-
nyos marad, nemzetiségi kérdésünk mindaddig fe-
nyegető, mig az egységes állami, jobban mondva :
nemzeti közigazgatás nem fog kapcsot képezni
honvédelem és társadalom között.

A beszédet minduntalan zajos helyeslés sza-
kította félbe. A beszéd befejeztével a választók ne-
vében Bodor János zágoni református lelkész tol-
mácsolta a választók ragaszkodását.

Beszámoló után az intelligenczia százötven
teritékü banketet adott a képviselő tiszteletére.
Sándor pár napig Kovasznán marad, aztán orvosi
rendeletre nyári pihenésre tér.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Elitéit apagyilkos. A pozsonymegyei

Konyha községben áprilisban Jankovics Mátyás
fiatal jómódu gazdaember szóváltás közben az
épen kezeügyében levő ásóval agyonvágta az apját,
Jankovics Jánost. A gyilkos fiu fölött szombaton ült
törvényt a pozsonyi királyi törvényszék szüneti
tanácsa, mely Szalay Ambrus elnöklése alatt 12
é v i f e g y h á z r a itélte a vádlottat. A védőügy-
véd felebbezést jelentett be.

= A feleség hóhérja. Eperjesi tudósitónk
jelenti: Stefancsics György, obrucsnói gazdaember
több éven át nagy viszálykodásban élt a feleségé-
vel, aki iszákos és kikapós asszony volt. Stefan-
csics több izben nyájas szóval iparkodott a jó Altra
terelni a rossz természetü asszonyt, ez azonban
minduntalan elmaradozott a háztól s csalta az urát
elől-hátul. Egy izben az asszony ismét eltünt ha-
zulról s Stefancsics véletlenül az orlói országuton
találkozott vele. Nyájasan megszólitotta s rávette,
hogy vele együtt hazamenjen. Otthon azután fel-
csalta a férj a feleségét a padlásra s ott megfoj-
totta. Stefancsics rögtön jelentkezett az eperjesi
ügyészségnél s a tegnapi, végtárgyaláson mindent
be is vallott. Az eperjesi királyi törvényszék az
enyhitő körülményeket tekintetbe véve, vádlottat
szándékos emberölés büntette miatt ö t é v i
f e g y h á z r a itélte, mely itéletbe ugy az ügyész,
valamint a vádlott és védője belenyugodtak.

SPORT.
+ Doria jockeyja. Péchy Andor Doriá-ját a

Szent István-díjban Wilton fogja lovagolni.
+ A tátrai versenyek eredménye. Lapunk je-

löltjei a tátra-lomniczi meeting negyedik napján is
fényesen beváltak, amennyiben a Kárpáti dijat ki-
véve, ahol a győztes istállótársát, Virgonczot jelöl-
tük, az összes futamokban elsőknek érkeztek a
czélhoz. Virgoncz hivei természetesen a Lárma
kvótájában részesültek.

Lóversenyek Tátra-Lomniczon.
(Utolsó nap.)

Nagyszámu közönség jelenlétében ért véget, a
tátra-lomniczi meeting negyedik és utolsó napja.
Ma került eldöntésre a 50.000 koronás Kárpáti dij;
mely ép ugy, mint a Tátra-handicap és a lomniczi
dij, meglepetéssel végződött, A nagyratartott Timár,
a lomniczi-dijban jól futott Ladra, a biztos nyerő-
nek hiresztelt Virgoncz, a magasra becsült sötét
Jane Byre a vert mezőnyben voltak, mig Lárma
Virgonc* istállótársa megnyerte az értékes versenyt.

A futam rendkivül érdekes volt, mert a há-
rom első ló erős kg-d^om-aai derékfutásban ha-

ladt a czélig, ahol Lárma nyakhoszszal előzte meg
Jane Eyre-1:, mely mögött Ladra csak fejhoszszal
volt harmadik. Blaskovics Ernőnek, a népszerü
sportsmannek Kincsem-szinei, amelyek klasszikus
versenyben már rég.voltak győzelmesek, végre dia-
dalt arattak és csak az az egy a megnyugtató,
hogy ha közepes ló nyerte is a nagy dijat, de leg-
alább olyan passzionátus sportsman a gazdája,
aki a magyar versenyügyhez és a tenyésztés eme-
léséhez nem kis áldozatokkal járul.

A, részletes eredmény a következő :
I. Eladó gátverseny. Dij 1200 korona. Távolság

2400 méter.
1. Szászberek! ménes A r a 64 kilogramm,

lovagolta Mr. Brooke.
2. Gr. Schönborn F. H a r m a t 69 kilogramm,

lovagolta báró Eltz.
Ara felbukott.
Totalisateur : 5 : 8.

II. Kétéves nyeretlenek eladóversenye. Dij
2000 korona. Távolság 1100 méter.
1. Lovag Lederer T u l i p á n 47 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
2. Báró Springer P a s s a b l e 50 kilogramm,

lovagolta Gilchrist.
Birói itélet: Fejhoszszal biztosan első.
Totalisateur: 5 : 8 .
III. Kárpáti dij. Dij 50.000 korona. Távol-

ság 1200 méter!
1. Blaskovich E. L á r m a 561/- kilogramm,

lovagolla Adams.
2. Báro Springer 6. J a n e E y r e 48 kilogramm,

lovagolta' Gilchrist.
3. Gróf Ttrauttmannsdorff Ladra 48 kilogramm,

lovagolta Marsh.
Futottak még: Lov. Lederer Timár 49Va kilo-

gramm, lovagolta Peake. Capt. George Batavia 48 kilo-
gramm, lovagola Cleminson. Blaskovich E. Virgonca
561/2 kilogramm, lovagolta Ibbet. Báró Üchtritz Zs.
Bendeguz 58 kilogramm, lovagolta Sharpe. Gróf An-
drássy T. Jutalom 06V2 kilogramm, lovagolta Bul-
ford S.

Birói itélet: Erős küzdelem után nyakhoszszal
elsö, fejhoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 15, helyre 25 : 44, 43 és 61.

IV. Beaten Handicap. Dij 2000 korona Táv.
1600 méter.
1. Wahrmann R. D u n a 55 kilogramm,

lovagolta Adams,
2. Szászbereki ménes A r a 401/- kilogramm,

lo%-agolta Slack
3. Br. Üchtritz Zs. Aga 58Va kilogramm,

lovagolta Sharpe
Futottak még: Dreher Antal Zofe 55Va kilogramm

lovagolta Bulford S. Gr. Schönborn Hartmat 47 kilo-
gramm, lovagolta Cleminson.

Birói itélet: Küzdelem után fejhoszszal első
három hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 17, helyre 25 : 53és 100.

V. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság
2200 méter.
1. Mr. Newmarket O r b a d 47Vs kilogramm,

lovagolta Slack.
2. Liptay B. C s e h i 51V2 kilogramm,

lovagolta Kaposi.
3. Bfeó Üchtritz P á l 49 kilogramm,

. . . ' _ . . . lovagolta Poole.
Birói itélet: 4 hoszszal igen könnyen első, 5

hoszszal harmadik.
Totalisateur: 5 : 25. :

VI. Kétévesek handicapja. Dij 2000 korona.
Távolság ÍOO0 méter.
1. Capt. André B r a b a n t i n 491/- kilogramm,

Bulford S.
2. Szászbereki ménes Gwe exu47 kilogramm,

lovagolta Peake.
3. Wahrmann R. D a m i e t t e. 54Va kilogramm, .

• lovagolta Adams.
Futott még: Mr. Sylton I s o l d e 58 kilogramm,

lovagolta Ibbet. Br. Königswarter H e u t e n o ch
51 kilogramm, lovagolta Cleminson.

Birói itélet: Ötnegyed hoszszal biztosan elsö.
fél hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 48, helyre 25 : 99 és 174.

NYILT-TÉR.
Columbia

világhirü amerikai kerékpál,
gyártmányok, saison előreha-
ladottsága miatt árengeóV
ményxtyel árusittatnak, .ugy*
szintén a Steyri Méteoi

kerékpárok is.
FODOR KÁROLY és Társa V.f Erzsébet-tériT

A-VM-wt ta lendvaijr-atoza MOT*.
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Kiadó lakások augusztus hó 1-ére
Üllői-ut 18. sz. a. ujonan épült házban:

Kldtónt

I. emelet

emelet

U. emelet

hel
70

portállal ellátott, 2 nyilásu.

OzletI ha
lyiség

man -»fc*i
1400 frt.

8 ud-auri szoba, 1 nagy 92 négjst&g-
• méternyi és 1 kisebb munkaterem,
elö-, fürdő-, cselédszoba, konyba,
kamra, 2 kioset, pincze es padiás-

• sat, az udvari traktusban kOIön fe-
dett folyóséval, direkt bejárat a lép-

csőházból.

Lakás
750 frt.

2 utczai szoba, 1 ud-ari szoba, eii-,
fürdő-, cselédszobaj koB-ha, kamra,

kloBet pincze es padlással.

Lakás
7S0 frt.

3 utczai szoba, elö-, fürdő-, cseléd-
szoba, konyha, kamra, kloset, pincze

ea padlással.

Lakás
700 frt.

2 utczai, 1 udvari szoba, elő-,, fürdő-,
cselédszobával, konyha, kamra, klo-

set, pincze és » l

Lakás
700 frt.

3 utczai szoba, elő-, fürdő-, cseléd-
szobával, konyha, kamra, kloset,

pincze és padlással.
Lakás

380 frt.
2 udvari szoba, előszobával, konyha,
kamra, kloset, pincze és padlással.

Lakás
340 frt.

2 udvari szoba, előszoba, konyha,
kamra, kloset, pineze és padlással.

KÖZGAZDASÁG.
Budapesti értéktőzsde. Julius 17. A mai

vasárnapi magánforgalom teljesen üzlettelen volt.
Az adal gazdák panasza. Az aratás megkez-

dése előtt megnyugvással vették tudomásul a gazdák,
hogy a magyar államvasutak igazgatósága megtett
minden intézkedést, hogy a termelő és a kereskedő
az uj termést gyorsan elszállíthassa és a ked-
vezményes díjtételeket, mig a jó ár tart, kihasznál-
hassa. De amint látszik, a p á d é i állomásról ez
egyszer megfeledkeztek, mert eltekintve attól, hogy
Adóról az utvonal sokkal hosszabb Budapestre mint
Padéról és mind a két helységnek van vizi állo-
mása is, mégis Padéról 26 krajczárral drágább a
díjtétel, mint Adáról, minthogy Adáról Budapestre
43 krajczárba kerül a gabona kocsirakományoknál
métermázsánként, mig Pádéról 69 krajczárba. Igy
tehát a pádéi termelő kénytelen gabonáját kocsival
a Tiszán át az adai állomásra szállitani és még
mindig megtakarít l l krajczárt métermázsánként,
mert a kocsifuvar 15 krajczárba kerül. Ennek a
kerülő uton való szállitásnak meg van azonban az
a nagy hátránya, hogy sok időveszteségbe kerül és
a termelő vagy a kereskedő nem jöhet az áruval
elég gyorsan Budapestre, ami a mai árviszonyoknál
naponta nem csekély árveszteséget okoz. Azt
hisszük, ezen a szembetűnő anomálián az állam-
vasutak igazgatósága rövid uton segíthetne, amivel
nagy szolgálatot tenne egy terjedelmes vidék gazdái-
nak és kereskedőinek.

Hus-árak. Az elmult héten a fővárosban a
húsárak a következők voltak : vesepecsenye 70—2.50
krajczár, leveshus 44—90 krajczár, bivalyhus 30—
70 krajczár, máj, lép, sziv, vese stb. 6—80
krajczár.

IDŐJÁRÁS.
m. kir. országos meteordlogiai intézet t&vlrmtí
jelentése 1898. julius 17-én reggel 7 ómkor.
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FÉLELEM.
Orosz elbeszélés.

Irta: C S E H O V A N T A L
(2)

A folyó és a rét fölött köd lebegett. Ma-
gas, keskeny ködoszlopok, melyek tejfehéren
imbolyogtak a levegőben és megakadályozták
a csillagokat abban, hogy a folyó vizében
visszatükröződjenek. Egyre-egyre más alakot
öltöttek. Majd ugy látszott, mintha átölelnék
egymást, majd mintha meghajoltak volna egy-
más előtt, majd meg olyanok voltak, mint egy
pópa karjai, amelyek csöndes imához kulcso-
lódnak össze . . . Petrovics Dimitrijben gondo-
latokat keltettek föl kísértetekről és jelenések-
ről; ugy kellett lenni, mert felém fordult és
bánatos, erőltetett mosolygással kérdezte:

— Mondja, drágám, hogy lehet az, hogy
az emberek, ha valami 'rejtelmeset és borzasz-
tót akarnak elbeszélni, mindig a túlvilágból és
a sírok mélyéből veszik mondanivalójukat?

— Minden, ami érthetetlen, megfoghatat-
lan elménknek, megborzasztja és béklyóba veri
a lelkünket.

— És az élet világos, megfogható talán ?
Mondja, drágám, tisztább fogalma van önnek
erröl az életről, mint arról a másikról, amely
á túlvilágról int felénk?

Petrovics Dimitrij egészen közel jött
hozzám, olyan közel, hogy a lehelletét arczo-
mon éreztem. Az esti homályban még sápad-
tabbnak és keservesebbnek látszott az arcza,
mint máskor s a szakálla is, mintha feketébb
lett volna. Szemeiben mély tüz ragyogott és
valami ijesztő, veszedelmet sejtető fény is,
mintha egy rettenetes vallomásra készülődnék.
Erősen a szemeimbe nézett és lágy, kellemes
hangján igy szólott:

— Földi és tulvilági életünk mely csak
a halál után tárul föl előttünk, egyképen titok-
zatos és borzasztó. Aki a jelenésektől fél, an-
nak attól a tüztől is rettegni kell, amely ott
az égen ragyog, mert ha egy kissé gondolko-
zunk a dolgokon, ezek mind egyformán fan-
tasztikusak és kifürkészhetetlenek, épen ugy,
mint az élettől való elbucsuzás. Hamlet nem
azért halt meg, mintha a kísértetektől, jelené-
sektől félt volna, amelyek álmait benépesítet-
ték, az ö monológja a létről és a nern létről
nagyon, tetszik nekem, de sohasem renditett
meg, mert az okoskodása hamis. Meg kell val-
lanom önnek, édesem, hogy azelött vágyako-
zással és félelemmel teli óráimban nagyon so-
kat, foglalkoztam a halál gondolatával és kép-
zeletem ezer meg ezer sötét, fenyegető képet
varázsolt elém, söt nem ritkán ugy lelkesül-
tem, többet mondok, extázisba jöttem a halá-
lért, mint egy vértanu. És higyje el, ezek a
rémképek semmivel sem voltak borzasztóbbak
a jelen valóságnál. Mondhatnak az embe-
rek, amit akarnak, a jelenések rettentőek,
de maga ez élet semmivel sem kevésbbé ret-
tentő. Én, galambom, nem gyülölöm az életet,
hanem félek tőle. Nem tudom bizonyosan, meg-
lehet, hogy beteg vagyok, azért vannak ilyen
nézeteim. A normális embernek minden érthető
megfogható, akármit lát és hall, engem meg
egyre üldöz valami névtelen, érthetetlen féle-
lem, amely egészen megmérgezi az életemet.
Van valami iszonyu betegség, az aggódás, a
félelem attól a végtelen ürtöl, amelyben élünk;
ez a gyötrö félelem az én betegségem is. Ha
példának okáért a füben fekszem és egy kis
bogarat veszek a kezembe, akkor ez a gondo-
latom támad : ez a kis féreg, mely talán csak
tegnap jött a világra, semmit sem tud azokról
a dolgokról, amelyek környezik ; én is , olyan
vagyok mint ez a bogár, járok-kelek a világban
és még csak sejtelmem sincs azokról amik
körülöttem történnek.

-— De mi aggasztja önt olyan nagyon,
Petrovics Dimitrij ?

— Engem minden aggaszt Olyan ember
vagyok én, akinek nem adott mélyebb tudást
a természet, és egyáltalán nem foglalkozom
azokkal a kérdésekkel, amelyek a halál utáni
világról és az emberiség sorsáról a világba
vannak dobva, s amelyek magasra az égbe
emelik a lelket. Nekem elsö sorban a minden-

napi élet nehéz és rettenetes, amelytől ezen a
világon senki sem tud megszabadulni. Nem
tudom megitélni, őszintén bevallom, hogy mi
igaz és mi hazugság a beszédemben. Én min-
denesetre azt érzem, amit mondok. Megenge-
dem, hogy az én életfölfogásom és a lelki-
ismeretem hazugsággal van behálózva, hogy
egész életemnek csak az a czélja, hogy magamat
és az embereket megcsaljam. Rettegek attól a
gondolattól, hogy holtomig sem tudom majd ki-
ragadni magamat ebből a hazugságból szövődött
körből. Megesik gyakran, hogy ma teszek va-
lamit és holnap már nem tudom, hogy miért
tettem? Péterváron államszolgálatba léptem,
ott egyre ijeszgettek. Ide menekültem a falura
gazdálkodni, de a félelem itt sem hagyott e l . . .
Látom, hogy keveset tudunk s ezért minden-
nap tévedünk, igazságtalanok vagyunk, rágal-
mazunk másokat, csufolódunk az elmult év-
századokon, szétforgácsoljuk az erőnket ostoba
apróságokon és olyan életmódra kényszeritjük
magunkat, amelyet én teljességgel nem tudok
megérteni, mert semmi hasznát és semmi czél-
ját sem látom. Én, galambon, nem tudom
megérteni az embereket és félek tőlük. Nekem
borszasztó rosszul esik a muzsikokat látnom,
és megfigyelnem, mert nem tudom megér-
teni, hogy micsoda magasabb czélért nyo-
morognak, hogy egyáltalában minek élnek? Ha az
élet valami édes jutalom, akkor ezek az em-
berek egészen fölöslegesek; ha pedig az a
czélja ennek az életnek, hogy nélkülözzenek,
hogy elérhetetlenért vágyakozzanak, hogy re-
ménytelenül várakozzanak arra a valamire,
amit nem is tudunk megérteni, akkor nem ér-
tem, hogy micsoda czélért történnek ezek a
torturák, hogy kinek használnak ezek ? Én sen-
kit és semmit sem tudok megérteni. Kérem,
legyen szives, mondja meg nekem, hogyan
fogja föl azt az individuumot, amelyik ott áll?
Nem gondolja ön, hogy ez rettentöen nyomo-
ruságos teremtés ?

Ga,vrjuskára mutatott. Gavrjuska, mikor
észrevette, hogy róla folyik a szó, tisztelettel-
jesen a markába köhintett és igy szólott:

— Jó gazdáknak mindig hüséges szol-
gája voltam. A főczélom azonban — a szeszes
ital volt. Ha ön hisz a javulásomban és szol-
gálatába fogad engem, szerencsétlent, meglássa
egészen más ember lesz belőlem 1 Az én sza-
vaimnak lehet ám hinni!

A templomi szolga elment mellettünk,
megvető pillantással mért végig bennünket és
elkezdte ránczigálni a harangkötelet. Lassan,
nehézkesen szólt a harang és hangjával be-
zugta az esti csöndben pihenő tájat. Az óra
tizet ütött.

— Micsoda ? Tiz óra ? Kérdezte Petro-
vics Dimitrij csodálkozva. Akkor ideje lesz
már, hogy hazamenjünk, Igen, igen, galambom,
folytatta, ha tudná, hogy mennyi félelemmel
vannak sulyositva mindennapos gondjaim, amik
tulajdonképen nem is olyan égetöek, akkor
csodálkoznék. Egész nap gyötröm, kínozom
magamat munkával, hogy ne legyen időm gon-
dolkodni s hogy este mély tompa álomba me-
rülhessek. Feleség és gyermekek, amik másnak
boldogságot adnak, az én lelkemet nyomasztó,,
nehéz érzéssel töltik el. Igen, galambom, igy
áll a dolog!

Kezével végigsimitotta a fejét, nagyot
sóhajtott, aztán keserü kaczagást hallatott.
Majd folytatta :

— Ha én el tudnám önnek mondani,
hogy micsoda tökfilkó szerepet játszom az
életben 1 Mindenkitől csak azt hallom: milyen
kedves, szeretetreméltó felesége van önnek!
Milyen bájosak, édesek a gyermekei 1 És milyen
jó, milyen, példás férj és családapa ön! Min-
denki azt hiszi, hogy boldog vagyok és irigyel.
Önnek azonban mondhatom a titkomat: családi
életemnek egy szomoru és érthetetlen oldala
van és ez. aggodalommal tölti el a lelkemet.

Sápadt arczán ideges, erőltetett mosoly
jelent meg. Szorosan kezeiben tartotta a ke-
zeimet és félhalkan folytatta:

— Ön az én legodaadóbb barátom, fin-
nek hiszek és önt sokra becsülöm.

(Folytatása következik.)

A főszerkesztő távollétében
a szerkesztésért felelős: Kálnoky I. h. szerkesztő.
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HIRLAP APRÓ DETESEI
Minden szó 2 krajczár. Kiadóhivatal

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Előre fizetendők készpénzben, levélbélyegekbenva^y

postautalványon.Vsstagabb betükből szedve 4 krajczár. , .
Ha a bird-iö czimí-í i? küzK a hirdetésben, vazv a'választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélvegilleték is fizetendő. — C^hzoril
az apróhirdeté=t'.T)ostautaivánvo:i beküldeni, s a* szöveget az utalvány szelvényére irni: esetleg közönséges levélbea is lehet a szöveget á a'levéljegyeket beküldeni. Minden i

t. * ” könnyen kiszámíthatja az apróhirdetés árát.

HÁZASSÁG.
mivelt, r.c vnr.':.'U?aian izr. feán.” férjhez
menni óhajt iíiőseN- urhoz. Levelek _W. J.

24” jeüue nlatt f laphoz kt-r.-liiek. 51^2—2

j *wV«iv5Í íjoíütósi í-”/.á:id̂ kij<'>l megismerkedni, kiván
egy jó cs;:iá.dr''OÍi Lazuisun nevelt, csinos, izr. leánynyal,
kinek 4—ö*J0O írt ho/.oiuLrL-.i. \:üt. Csalá* névvel ellá-
tott komoly k-v-Ack ,.!•'. F/ ' ;/-'^- alntf vétetnek figye-
lembe, meiyrk o laphoz 1;”;...{«i.dóL 5349—2

ÁLLÁST KERES.
pzalitanfolyamot sikerre! végzett
üatal léááy irudai alkalmazástleres. Czim a kiadóban. 6120 —3

Okleveles évánS K f
bir, gyönyörü kézimunkák;; l YI-LOZ S varrni is tud : beszél
magyarul s keveset résnél ül. Czim a kiadóban. 1575—8

HÁÍ- ÉS TELEK-ELADÁS.
.«»! lakásra alkalma.? ház kerí-ííecik meg-

^ ^ JRSI vételre, évenkinti rés/.íörk'sztésre a
fővároshoz közel. Kivántatik ”< szoba, konyha stb. s
lehetöle.tr szép najív telek. Czim a kiadóban. 5290—7

>!««|.A és jártas I^U'Ü venni szándékozóknak
^ hűiig jiá/.- és telekfiüdásukLt (Ujpest környé-

kén) jutányosán közvetít. Az érdekloduk forduljanak
hozzá ecréáz bizalommal. C/.im a kiadóhivatalban.

5268—7

Ifinoef Ia?ree-r««i* b^hté® l i j o n a n -Pü i í M z ' a

Kj|J«.di Ifc^Ő&^^&S fiSfeaj fell vilíamos vasuti állomás
mellett, 14.ÜUÖ íuriniért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a többi banktcher. Czim a kiadóban. 5020—7

€la3ó
tudható.

yi- telep, illetőleg a kör-
| vasut közvetlen közeliben egy 2000

négyszögöl nagyságu telek jutányos árban eladó.
5256—7

l'* 1 0 nf-gvszöíröl c-s egy 800 négy-
gluyi; na-ysá-a szőUö, a legjobb

minőségü, terméssel együtt, olcsón eladó. Czim a kiadó-
hivatalban 5254—7

g
hivatalban. 5254—7

! IMft4* lfíMOefos 3 0 0 nég '̂szögöl kifizetett telken
1 liíülíiZ IlJpgSuli^ modern igényeknek megfelelően

épitve, 8V2 évi adómentességgel, a palota-ujpesü vasút-
állomás közelében és két villamos-vonal közt, előnyös
feltételek mellett eladó. Czim a kiadóhivatalban.

4958—7

ELADÁST™
3 kemenczés feketepékség, napi 150—170 frt
forgalommal. Czim a kiadóhivatalban meg-

5074—6
olcsón eladó egy diván. Czim a kiadóhivá-
talban. ' 5286—8

kerékpár ulesú ar melleit m -^vételre kerestetik.
Levélbeli ajánlatot a kiadóhivatal közvetít „Bieycji

60- jelige alatt. • 5284—9
C|||*WAC vételre kerestetik egy még teljesen jókarban
-)UI vjUd i e v u ' kerékpál”. Árral ellátott ajánlatot a : kir
adóhivatal továbbit ..Versenygép” czimen. 5336—9

de jó karban levő kassá megvételre ke-
>f restetik. Ajánlatot „Kasza” jelige alaít a

kiadóhivatal közvetít. 5340—9

KIADÓ SZOBÁK.
szép és tiszta udvari szoba a Csengéry-ut-
czában kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

5076—10

Mf^-f« | •fíli^e^IwB'fie C7ftaí3 csinosan butorozva,
í%J,úl j y iVdAUl l&d ö&VÖSlj tágas, két ablakos, a

kazinczy-u. és kerepesi-ut sarkától pár lépésnyire, f. é.
augusztus bó elsejétől kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

5334—10
nyaralóban, mely közvetlen a vil-

_ _ lai.yos vonat megállóhelye mellett,
egy nagy fenyvesekkel és más nagy árnyas fákkal beül-
tetett telken áll. egy szoba, egy esetleg két magányos
u r részére az idény előrehaladottsága miatt, jutányosán
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5324—10

bútorozott tiszta szoba teljes ellátással azon-
nal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5078—10

I k ” ' ö n b e j á r a t u elegáns bútorozott
^ m udvari szoba a nyugati pálya-
udvar közelében olcsón kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

5313—10

egy 2 ablakos elegáns utczai szoba
_ j egészen külön bejárattal a lépcső-

házból kiadó. Közelebbi czim a kiadóhivatalban meg-
tudható. ”•'232 — 10

csinosan berendezett ml-
^ vari sz oba különbejá-

rattal kiadó. 'Czim a kiadóhivatalban. 4'JÍK)—10
bútorozott utczai szoba és előszoba külön
bejárattal, mérsékelt áron kiadó. Czim a

kiadóhivatalban. ölTO—10

LAKÁS KERESTETIK.
közel eső nyaralóban keres intelli-
gens ^keresztény fiatal ember egy

szobát és teijes ellátást. Árral ellátott levelek „Nyaraló”
jelige alatt e laphoz intézendők. . 5306—12

egy különbejáralu utczai szobát
keresek intelligens családnál.

Ajánlatot a kiadóhivatal továbbit „Kereskedő” jelibe
alatt. 5308—lá

” KIADÓ LAKÁSOK.
-étbejáratu kétszobás lakás a
rosfcan augusztus 1-ére kiadó.

kiadóhivatalban,

lipótvá-
Czim a

5320—13
2 utczai szoba, előszoba,
konyha, speiz stb.-böl álló

lakás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5236—13

HITEL—PÉNZ.
minden rizikó nélkül elhelyezhetik
pénzüket takarékpénztáraknál 51;2,

biztos váltóknál 7V2°/o-ra, jó vállalatokban 8—12o/o-rá,
Czim a kiadóhivatalban. 1695—14

KIADÓ BOLTHELYSSÉGEK.
SfffV u * c z a i p i n c z e, a lipótvárosi vásárcsarnok
*l'jf közvetlen mellett, műhelynek, vagy

á t l k l l k idó
UJ gj
raktárnak egyaránt
kiadóhivatalban.

y
alkalmas azonnal

y nagy
kiadó. Czim a

5322—17

SZINHÁZAK.
Budapest, hétfő, 1898. julius 18-an.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
Igazgató Feld Zsigmond.

Sziklai Kornél, a Magyar szinház
tagja, mint vendég:.

Három!áb
k a p i t á n y .

Énekes bohóxa' 3 felvoná«ban.
Irta : Kövessy Albert és Karagó

Jenö.
Kezdete 7 órakor.

BUDAI SZINKÖR.

Az össze-vissza
fogadó.

(L'Anbe.-ge da Toira-Bohn-)
Operette S felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

KiSFALUDY-SZíNHÁZ

Ó-BCDÁX
Igazgató: Fejér JDezsS

Zárva.

8 ank- és váítéüEiet-részvénytársaság|

Budapest, SJcrottya-utcZü. 12. sz.

Huzás julius 25-én. főnyeremény 2GO.OOO kor., frt 2.—

1 darab O s É i fiidíűteliorsj sgj-igérvénjnyel.
Huzás augusztus 16-án, főnyeremény 9O.OGO korona, frt 2.—

~~~ ”. ksttő egyatt csak 3.5O frt. *&& 1232 |

a József-körut legélénkebb he-

lyén f. é. augusztus hó 1-ére

kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

r üvs§llzissi!é -társaság
Budapest, ¥£cz:i-fs5put 31. szám.

Biztosit tükörüvcgtáblákat pr rtálékban. üvejértéteket egész épit-
ményeknél. a lególcsóbb dijak és a legfontosabb leszáiniíolás
mellett Több évre s^mi b”ztosilásnái tetemes kedvezmények. Elvállal

szállitási fa Kiositáso&at is. ' 1211

par Ügyes ügynökök koweatatnak. *~BH

^ek. valódiak jőtillaá
mellett. Bonla eredgti dobozban, faczatja

•8, 4, 6 cs 8 frt. Roujé egyenként csomagolva, tnc-atja 3, 4, 6 és
S.trt. Capote americ. (rövidt, fehér szinü, tsezatja 3 és 4 fx̂

narancsszínű 5 cs ö frt. Viktória, tscsatja 4. 6 és 3 forint.
YTn ~*U A 1 T 7 O «• Í̂ OSSZ-J) tticzatja 3, 4. 6 5 3 frt. Halhőlva-
* 1 ” 1 l i m ^ * * ^ (rövid) tuczaija 4 és 8 frt- Pely Porns Haass
dibja2 frt. Pely Pórus Mensingar darabja 2 M sú'sr. Pásisi őv-

pongya tuczatja 4 és 6 írt-
Iejrojabb D I A S A O V Teafái-télé 3-

Pollitzer Biór és fia
B u d a p e s t IV. ker., Deák Ferencz-utcza 1O. szám

kapható titoktartás mellett.

MIKSZÁTH KÁLMÁN
9 « %a « >

melyet az ORSZÁGOS HIRLAP előfizetői i n g y e n . fognak megkapni,

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az ORSZÁGOS HIRLAP KIADÓHIVATALA
VIII. ker., József-körut 65. szám.

TOTIS

Eösébet-körnt 58. szám, Király-utcza sarkán. Használt kerékpárok vétele- eladása és becserélése uj gépekre
aaaT JaWtó- őt köiomGnxö-lntéxot. ~M

Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP köríorgógéoér. Budaoest, VIII.. József-körut 65. szám.


